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Pfipominky. vjhrady, zduvodneni: 

Predlozemi prace se zabyva problematikou standardni vyslovnosti Cislovek v nemcine, coz 
cini ceskym mluvcim do znacne miry potize. Autor prace se sna.zil specifikovat nejcastejsi chyby, 
a to na zaklade srovmini nemeckeho hlaskoveho systemu s ceskym. lako metodu zvolil 
sluchovou analyzu nahravek, z niz pak vyvodil nejcastejsi chyby a obtize respondentu (nejasny je 
pocet respondentu, na s. 27 je uvedeno 16+8, v ceskem resume a v tabulkach pak 26). Nahravky 
byly realizovany u dvou jazykovych skupin Mku, coz umoznilo i urcite srovnanL Lze dodat, ze 
by bylo mozno u jednotlivych uvadenych hlasek vice specifikovat jejich zarazeni do systemu 
z hlediska mista a zpusobu artikulace. 

Po formalni strance predlozena zaverecna prace vykazuje urcite chyby. le psana v 
nemcine, presto nese nazev pouze v cestine. Dale se objevuje chyba v prohlaseni 0 samostatnosti 
vypracovani prace, ci uvedeni ceskeho resume pred zaverem. Pouzita literatura az na drobnosti 
odpovida ISO norme. Dale se v textu vyskytuji drobne chyby ortograficke, jako napr. na str. 59 
cislovka 30. Norme neodpovida ani radkovani stranek. Transkribovane cislovky jsou v hranat}'ch 
zavorkach oddeleny nekde strednikem (str. 16), nekde carkou (str. 21), pticemz by kaZda mela 
byt uvedena v zavorce zvlast'. 

Celkove praci vsak hodnotim pozitivne a predevsim je treba zduraznit skutecnost, ze je 
psana v nemcine, a ze autor se zabyval tak obtiznym tematem, jakym oblast fonetiky a fonologie 
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bezpochyby je. Literaturu dokazal vyuzlt odpovidajici zpusobem. Vysledky analyzy JSou 
uvedeny v tabulkach. 

Otazky k obhajobe: 
1. 	 Uved'te kJasifikaci souhlasek v nemcine z hlediska mista a zpusobu artikulace. 
2. 	 Specifikujte nejobtiznejsi jevy a nejcastejSi chyby ceskYch mluvcich pri vyslovnosti 

cislovek zakladnich cislovek. 
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